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европейские традиции и национальные культурные традиции; освоение 

принципов работы с фольклорным материалом, характерным для 

европейской академической музыки;  

✓ фортепианная транскрипция как постижение содержания 

музыкального образа фортепианного произведения, его стиля и жанра в 

контексте соответствующего исторического периода своего становления и 

развития; 

✓ фортепианная транскрипция как постижение ее основных 

стилевых черт и особенностей: гармонии, ритма, имитации тембров 

китайских народных инструментов, мелизмов, принципов формообразования, 

полифонических приемов» (с.107). 

Теоретическую значимость имеет обоснование Сы Цзяюй нового 

педагогического подхода к исполнительской подготовке пианиста в вузах 

КНР, актуализирующего педагогический потенциал фортепианных 

транскрипций образцов китайской традиционной музыкальной культуры; 

анализ роли и дидактических функций транскрипций в репертуаре студентов 

бакалавриата университетов Китая; моделирование цели, задач, методов, 

форм обучения, диагностического инструментария, как необходимых 

условий технического освоения и художественного постижения китайскими 

музыкантами феномена фортепианной транскрипции традиционных 

китайских жанров в контексте органичной взаимосвязи европейского 

музыкального мышления, композиторских техник и национальных ценностей 

музыкального фольклора страны.  

Практическую значимость диссертации Сы Цзяюй определяет 

направленность её результатов на содействие оптимизации высшего 

музыкально-педагогического образования, а также системы повышения 

квалификации музыкально-педагогических кадров КНР. 

Научная новизна исследования Сы Цзяюй заключается в том, что 
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